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Anička jde dnes poprvé do nové 

školky. Nedávno se s rodiči a se 

svou sestřičkou přestěhovala 

do jiné země.
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Na školním dvoře je spousta dětí. Některé jsou 

o dost větší než Anička. 

Maminka vezme Aničku za ruku. 

Děti na dvoře dovádějí a dělají velký hluk. 

Mluví řečí, které Anička nerozumí. Raději 

zůstává u maminky.
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Najednou k Aničce přiběhne nějaká holčička a 

povídá: „Comment tu t’appelles?“ 

Anička je na rozpacích. „Co říká, mami?“

„Ptá se, jak se jmenuješ. Víš, jak jsme si povídali o tom, 

že tady ve školce mluví všichni francouzsky. Brzy 

budeš francouzsky mluvit i ty.“ 
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Maminka si s holčičkou začne povídat. 

Pak se obrátí na Aničku. „Jmenuje se 

Sophie a chtěla by si s tebou hrát.“  

Anička se usměje. Sophie se také usměje. Anička 

by ráda mluvila francouzsky jako maminka. 

Možná jí s tím Sophie pomůže.
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Maminka pak Aničku zavede do třídy, kde už na ně čeká paní 

učitelka – Madame Constance. Je moc milá. Skloní se k Aničce a něco 

jí francouzsky říká. 

Anička jí vůbec nerozumí. Ale francouzština se jí moc líbí. A paní 

učitelka také!  
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Maminka dovede Aničku na místo. Ostatní děti už jsou 

ve třídě. Všechny spolu mluví francouzsky. Anička se 

trochu bojí. 

Když jí dá maminka velkou pusu na rozloučenou, 

rozpláče se. Madame Constance pohladí 

Aničku po rameni. 
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Madame Constance podá Aničce papír a pastelky. Malování 

Aničku baví. Za malou chvíli už vybarvuje obrázek společně 

s paní učitelkou.  

Paní učitelka říká Aničce názvy některých barev: rouge, vert, 

bleu, jaune. Anička je po ní opakuje. Třeba ta francouzština 

nakonec není tak těžká. 

„Musím jenom pozorně poslouchat, jak říká táta. 

Určitě budu brzy lepší než on,“ pomyslí si Anička 

a maličko se usměje.
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Madame Constance vezme do ruky 

knížku a řekne „une histoire“. Děti se 

posadí kolem paní učitelky. 

Čtení pohádek Anička miluje. 

Slova zní ale úplně jinak než v češtině. I tak se 

Aničce zdá, že příběhu trochu rozumí, protože 

Madame Constance při čtení různě mění hlas. 
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Po přestávce zazpívá paní učitelka dětem 

hezkou písničku. I děti se dají do zpěvu. Anička 

zpívá moc ráda. 

Písničku zpívají pořád dokola a je to 

náramná legrace. Brzy už zpívá i Anička. 

Je to prima!
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Když přijde po vyučování tatínek, Anička si 

písničku zrovna zpívá.

„Páni, Aničko,“ povídá tatínek, „ty už zpíváš 

francouzsky!“ „To koukám,“ uznale pokývá hlavou 

a stiskne ji v náručí. 

Anička se tetelí radostí. Je na sebe pyšná. 
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Netrvá dlouho a Anička zná spoustu nových francouzských 

písniček a slov. Už si našla hodně kamarádů. 

Ve školce se jí moc líbí.
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Jednoho dne jde tatínek s Aničkou nakupovat. Tatínek 

neví, jak se některé věci řeknou francouzsky, a tak mu 

Anička pomáhá. 

Mluví s prodavačkou u pultu se sýry i s pánem  

u pokladny. Potom vysvětlí tatínkovi, co říkali.
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Když si Anička hraje s kamarády na hřišti, mluví 

spolu francouzsky. Někdy je ale učí i česká slova 

a písničky. Hodně se spolu nasmějí!
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Anička je ráda, že umí věci 

pojmenovat dvěma jazyky. Líbí se jí, 

jak cizí slova zvláštně znějí. Učí se teď tolik 

nových věcí! 

Mluvit cizí řečí je zábavné. Jaký jazyk se naučí příště?
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